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Het derde deel van de gewone zitting van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa vond plaats van 24 
tot 28 juni 2019 in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
(PACE) is een pan-Europese politieke assemblee 
samengesteld uit 648 parlementsleden (324 leden en 
324 plaatsvervangers), verkozen of aangewezen in de 
Parlementen van de zevenenveertig lidstaten van de 
Raad van Europa, die meer dan 800 miljoen Europeanen 
vertegenwoordigen. België wordt vertegenwoordigd 
door 7 leden en 7 plaatsvervangende leden.

*
*     *

De volgende verslagen stonden op de agenda van 
deze zitting:

− De besluitvorming van de Parlementaire Assemblee 
versterken wat de geloofsbrieven en de stemming 
betreft (Resolutie 2287) (Verslag van mevrouw 
P. De Sutter, senator);

− Begroting en prioriteiten van de Raad van Europa voor 
het boekhoudkundig biënnium 2020-2021 (Advies 297);

− Uitgaven van de Parlementaire Assemblee voor het 
boekhoudkundig biënnium 2020-2021 (Resolutie 2288);

− Het Verdrag van Istanbul inzake geweld tegen vrou-
wen: verwezenlijkingen en uitdagingen (Resolutie 2289);

− Naar een ambitieuze beleidsagenda van de Raad van 
Europa voor gendergelijkheid (Resolutie 2290 en aan-
beveling 2157);

− De dwang in de geestelijke gezondheidszorg beëin-
digen: de noodzaak van een op de mensenrechten ge-
baseerde aanpak (Resolutie 2291 en aanbeveling 2158);

− Aanvechting, om zwaarwegende redenen, van de nog 
niet geratificeerde geloofsbrieven van de parlementaire 
delegatie van de Russische Federatie (Resolutie 2292);

− De moord op mevrouw Daphne Caruana Galizia en 
de rechtsstaat in Malta en elders: zorgen voor volledige 
opheldering (Resolutie 2293);

− Een einde maken aan het geweld tegen kinderen: 
een bijdrage van de Raad van Europa tot de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen (Resolutie 2294 en aan-
beveling 2159);

La troisième partie de la Session ordinaire de l’Assem-
blée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est tenue 
à Strasbourg du 24 au 28 juin 2019.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des quarante-sept États membres du Conseil de l’Europe 
et représentant plus de 800 millions d’Européens. La 
Belgique est représentée par 7 membres effectifs et 
7 membres suppléants.

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les rap-
ports suivants:

− Renforcer le processus décisionnel de l’Assemblée 
parlementaire concernant les pouvoirs et le vote (Réso-
lution 2287) (Rapport de Mme P. De Sutter, sénatrice);

− Budget et priorités du Conseil de l’Europe pour l’exer-
cice biennal 2020-2021 (Avis 297);

− Dépenses de l’Assemblée parlementaire pour l’exer-
cice biennal 2020-2021 (Résolution 2288);

− La Convention d’Istanbul sur la violence à l’égard des 
femmes: réalisations et défis (Résolution 2289);

− Vers un agenda politique ambitieux du Conseil de 
l’Europe pour l’égalité de genre (Résolution 2290 et 
recommandation 2157);

− Mettre fin à la contrainte en santé médicale: nécessité 
d’une approche fondée sur les droits humains (Résolu-
tion 2291 et recommandation 2158);

− Contestation, pour des raisons substantielles, des pou-
voirs non encore ratifiés de la délégation parlementaire 
de la Fédération de Russie (Résolution 2292);

− L’assassinat de Mme Daphne Caruana Galizia et 
l’État de droit à Malte et ailleurs: veiller à ce que toute 
la lumière soit faite (Résolution 2293);

− Mettre fin à la violence à l’égard des enfants: une 
contribution du Conseil de l’Europe aux Objectifs de 
développement durable (Résolution 2294 et recomman-
dation 2159);
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− Een einde maken aan geweld tegen en exploitatie 
van migrantenkinderen (Resolutie 2295 en aanbeve-
ling 2160);

− Post-monitoringdialoog met Bulgarije (Resolutie 2296);

− Opheldering van de moord op Boris Nemtsov 
(Resolutie 2297);

− Toestand in Syrië: vooruitzichten op een politieke 
oplossing? (Resolutie 2298);

− Beleid en praktijken inzake het terugsturen in de 
lidstaten van de Raad van Europa (Resolutie 2299 en 
Aanbeveling 2161).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken:

− Mevrouw Amélie de Montchalin, staatssecretaris 
toegevoegd aan de Franse minister van Europa en 
Buitenlandse Zaken, belast met Europese Zaken, ver-
tegenwoordiger van het Franse voorzitterschap van het 
Comité van ministers van de Raad van Europa;

− De heer Marcelo Rebelo de Sousa, president 
van Portugal.

*
*     *

Verkiezing van de secretaris-generaal van de Raad 
van Europa

De Assemblee heeft mevrouw Marija Pejcinovic Buric 
(Kroatië) verkozen tot secretaris-generaal van de Raad 
van Europa voor een termijn van vijf jaar die ingaat op 
18 september 2019.

In de eerste ronde van de verkiezing behaalde mevrouw 
Pejcinovic Buric 159 stemmen (absolute meerderheid) 
en de heer Didier Reynders 105 stemmen. Er zijn 264 
stemmen uitgebracht.

Mevrouw Pejcinovic Buric is vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse en Europese Zaken van de 
Republiek Kroatië.

*
*     *

− Mettre fin à la violence à l’égard des enfants migrants 
et à leur exploitation (Résolution 2295 et recommanda-
tion 2160);

− Dialogue postsuivi avec la Bulgarie (Résolution 2296);

− Faire la lumière sur le meurtre de Boris Nemtsov 
(Résolution 2297);

− Situation en Syrie: des perspectives de solution poli-
tique? (Résolution 2298);

− Politiques et pratiques en matière de renvoi dans les 
États membres du Conseil de l’Europe (Résolution 2299 
et recommandation 2161). 

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se sont 
adressées à l’Assemblée:

− Mme Amélie de Montchalin, secrétaire d’État auprès 
du ministre de l’Europe et des Affaires étrangères de la 
France, chargée des Affaires européennes, représentant 
la présidence française du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe;

− M. Marcelo Rebelo de Sousa, président du Portugal.

*
*     *

Élection du secrétaire général du Conseil de l’Europe

L’Assemblée a élu Marija Pejcinovic Buric (Croatie) 
secrétaire générale du Conseil de l’Europe pour un 
mandat de cinq ans qui débutera le 18 septembre 2019.

Au premier tour de l’élection, Mme Pejcinovic Buric a 
obtenu 159 voix (majorité absolue) et M. Didier Reynders 
105 voix. Il y a eu 264 suffrages exprimés.

Mme Pejcinovic Buric est vice-première ministre et 
ministre des Affaires étrangères et européennes de la 
République de Croatie.

*
*     *
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Mededeling van mevrouw Amélie de Montchalin

Mevrouw Amélie de Montchalin, staatssecretaris 
toegevoegd aan de Franse minister van Europese en 
Buitenlandse Zaken, belast met Europese Zaken, ver-
tegenwoordiger van het Franse voorzitterschap van het 
Comité van ministers van de Raad van Europa, geeft 
aan dat bij de viering van de zeventigste verjaardag 
van de Raad van Europa, de sinds 1949 geboekte voor-
uitgang kan worden vastgesteld, net als het feit dat de 
Organisatie meer dan ooit van essentieel belang is om 
de gemeenschappelijke waarden te bevorderen en de 
economische en sociale vooruitgang op het Europese 
continent aan te moedigen.

Mevrouw de Montchalin is verheugd over de nauwe dia-
loog tussen de Assemblee en het Comité van ministers, 
een samenwerking die de Raad van Europa in staat zal 
stellen de in 1949 ontstane hoop op vooruitgang leven-
dig te houden en de huidige crisis te overwinnen. In dit 
verband onderstreept spreekster hoe belangrijk het is om 
de nieuwe gemeenschappelijke procedure operationeel 
te maken, zodat doeltreffender en gecoördineerder kan 
worden gereageerd wanneer een lidstaat zijn statutaire 
verplichtingen niet nakomt. Er is een «window of op-
portunity» en die moet collectief worden aangegrepen 
om de pan-Europese dimensie van de Raad van Europa 
te behouden.

Mevrouw de Montchalin vermeldt in haar toespraak ook 
de belangrijkste ontwikkelingen die zich sinds de laatste 
zitting van het Comité van ministers op 17 mei 2019 
in Helsinki hebben voorgedaan en kondigt een aantal 
evenementen aan die onder het Franse voorzitterschap 
worden georganiseerd in verband met zijn prioriteiten, 
namelijk: het Europees systeem voor de bescherming 
van de rechten van de mens bewaren en consolideren 
– waarbij eraan wordt herinnerd dat het systeem van 
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens 
een verworvenheid is zonder voorgaande –, gelijkheid 
en samenleven bevorderen, en inspelen op nieuwe 
uitdagingen inzake mensenrechten en de rechtsstaat, 
meer bepaald op het gebied van digitale technologie en 
artificiële intelligentie.

*
*     *

Communication de Mme Amélie de Montchalin

Mme Amélie de Montchalin, secrétaire d’État auprès 
du ministre de l’Europe et des Affaires étrangères de la 
France, chargée des Affaires européennes, représentant 
la Présidence française du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe, déclare que, alors que le Conseil de 
l’Europe célèbre son septantième anniversaire, l’on peut 
mesurer les progrès accomplis depuis 1949 et le carac-
tère plus que jamais indispensable de l’Organisation 
pour promouvoir les valeurs communes, et favoriser le 
progrès économique et social sur le continent européen.

Mme de Montchalin salue le dialogue étroit existant 
entre l’Assemblée et le Comité des ministres, une 
coopération qui permettra au Conseil de l’Europe de 
continuer à faire vivre un espoir de progrès né en 1949 
et de surmonter la crise actuelle. Dans ce contexte, 
elle souligne l’importance de rendre opérationnelle la 
nouvelle procédure conjointe, qui permettra de réagir 
de manière plus efficace et coordonnée lorsqu’un État 
membre manque à ses obligations statutaires. Une 
fenêtre d’opportunité est ouverte, et il faut la saisir, 
collectivement, afin de préserver la dimension paneu-
ropéenne du Conseil de l’Europe.

Dans son allocution, Mme de Montchalin évoque 
également les principaux développements intervenus 
au Comité des ministres depuis sa dernière session le 
17 mai 2019 à Helsinki, et annonce un certain nombre 
d’évènements organisés dans le cadre de la présidence 
française au regard de ses priorités, à savoir: préserver et 
consolider le système européen de protection des droits 
de l’homme – rappelant que le système de la Convention 
européenne des droits de l’homme est un acquis sans 
équivalent dans le monde –, promouvoir l’égalité et 
le vivre ensemble, et répondre aux nouveaux défis en 
matière de droits de l’homme et d’État de droit, notam-
ment dans le champ du numérique et de l’intelligence 
artificielle.

*
*     *
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De besluitvorming van de Parlementaire Assemblee 
versterken wat de geloofsbrieven en de stemming 
betreft (Resolutie 2287) (Verslag van mevrouw 
P. De Sutter, senator)

In haar resolutie preciseert de Assemblee dat haar leden 
geen stemrecht, spreekrecht of recht op vertegenwoordi-
ging in de Assemblee en haar instellingen mag worden 
ontzegd en dat de uitoefening van deze rechten niet mag 
worden opgeschort in het kader van een betwisting of 
herziening van de geloofsbrieven.

De Assemblee verklaart dat deze verduidelijking van 
haar Reglement bedoeld is om ervoor te zorgen dat 
het recht en de verplichting van de lidstaten om zich te 
laten vertegenwoordigen en deel te nemen aan de beide 
statutaire organen van de Raad van Europa worden 
geëerbiedigd.

Verwijzend naar de uitzonderlijke context van een 
recent besluit van het Comité van ministers, besluit 
de Assemblee, in afwijking van haar Reglement, om 
ook de parlementen van de lidstaten van de Raad van 
Europa die niet vertegenwoordigd zijn door een delegatie 
in de Assemblee (namelijk Bosnië-Herzegovina en de 
Russische Federatie) uit te nodigen om hun geloofs-
brieven voor te leggen tijdens de zitting van juni 2019. 
Normaal gesproken kunnen de geloofsbrieven pas bij 
de opening van de gewone zitting van januari worden 
overhandigd.

Tot slot is de Assemblee verheugd over de steun van het 
Comité van ministers voor zijn recente voorstel om een 
gezamenlijke reactieprocedure in te stellen wanneer een 
lidstaat zijn statutaire verplichtingen niet nakomt of de 
fundamentele waarden en beginselen die door de Raad 
van Europa worden verdedigd, niet naleeft. Zij verklaart 
dat zij vastbesloten is dit voorstel zo spoedig mogelijk 
operationeel te maken.

Volgens het voorstel zou een dergelijke procedure kun-
nen worden ingeleid door de Assemblee, het Comité van 
ministers of de secretaris-generaal en zouden ze alle drie 
betrokken worden in een geleidelijk proces dat uitein-
delijk zou kunnen leiden tot de schorsing van een staat.

Tijdens de bespreking stelt senator R. Daems dat men 
met dit verslag in essentie een effectieve manier wil vin-
den om een land te vervolgen dat de regels en beginselen 
van deze Assemblee niet respecteert. De Assemblee 
heeft – op initiatief van het Finse voorzitterschap en 
in navolging van het Franse voorzitterschap – met het 
Comité van ministers besproken hoe gemeenschap-
pelijk kan worden opgetreden tegen een dergelijk land 

Renforcer le processus décisionnel de l’Assemblée 
parlementaire concernant les pouvoirs et le vote 
(Résolution 2287) (Rapport de Mme P. De Sutter, 
sénatrice)

Dans sa résolution, l’Assemblée précise que ses 
membres ne peuvent être privés du droit de vote, du droit 
de parole ni du droit d’être représenté à l’Assemblée et 
dans ses organes, et l’exercice de ces droits ne peut être 
suspendu, dans le contexte d’une contestation ou d’un 
réexamen des pouvoirs.

L’Assemblée déclare que cette clarification de son Rè-
glement vise à assurer le respect du droit et de l’obliga-
tion des États membres d’être représentés et de participer 
aux deux organes statutaires du Conseil de l’Europe.

Évoquant le contexte exceptionnel d’une décision 
récente du Comité des ministres, l’Assemblée décide 
également, par dérogation à son Règlement, d’inviter les 
parlements des États membres du Conseil de l’Europe 
qui ne sont pas représentés par une délégation à l’Assem-
blée (à savoir la Bosnie-Herzégovine et la Fédération 
de Russie), à présenter leurs pouvoirs dans le courant 
de la partie de session de juin 2019. Normalement, les 
pouvoirs ne peuvent être présentés qu’à l’ouverture de 
la session ordinaire de janvier.

Enfin, l’Assemblée salue le soutien apporté par le 
Comité des ministres à sa récente proposition de mettre 
en place une procédure de réaction conjointe lorsqu’un 
État membre manque à ses obligations statutaires ou ne 
respecte pas les valeurs et les principes fondamentaux 
défendus par le Conseil de l’Europe. Elle déclare qu’elle 
est fermement déterminée à rendre cette proposition 
opérationnelle dans les meilleurs délais.

Selon la proposition, une telle procédure pourrait être 
déclenchée par l’Assemblée, le Comité des ministres ou 
le secrétaire général, et tous les trois seraient impliqués 
dans un processus progressif qui pourrait finalement 
aboutir à la suspension d’un État.

Dans le débat, le sénateur R. Daems déclare que l’exis-
tence de ce rapport consiste essentiellement à trouver un 
moyen efficace de poursuivre un pays qui ne respecte 
ni les règlements, ni les principes de cette Assemblée. 
L’Assemblée a eu une discussion avec le Comité des 
ministres – à l’initiative de la présidence finlandaise et 
à la suite de la présidence française – pour trouver une 
manière commune de prendre des mesures contre un tel 
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– Rusland, maar niet alleen Rusland. Spreker meent dat 
deze procedure de Assemblee meer macht geeft dan nu 
het geval is: alleen de Assemblee kan een procedure 
in gang zetten waarna het Comité van ministers een 
standpunt zal moeten innemen, een besluit zal moeten 
nemen tegen een dergelijk land. Dat is een positief 
punt, omdat het onze Assemblee meer macht geeft en 
zo de relatie tussen de Assemblee en het Comité van 
ministers weer in evenwicht brengt. Spreker benadrukt 
echter dat hiervoor de tol wordt betaald: de Assemblee 
zal geen stemrecht meer hebben bij de betwisting van 
de geloofsbrieven. Sommige parlementsleden vinden die 
tol te hoog, anderen vinden dat dit billijk is.

*
*     *

Act iv iteitenverslag van het Bureau en de 
Permanente Commissie

Senator Petra De Sutter heeft het activiteitenverslag 
voorgesteld over de activiteiten en de beslissingen van 
de subsidiaire organen van de Assemblee sinds de laatste 
zitting (in april 2019).

In die periode vonden er vier waarnemingszendingen 
plaats: de tweede ronde van de presidentiële verkiezin-
gen in Oekraïne (21 april 2019); de presidentiële verkie-
zingen in Noord-Macedonië (21 april en 5 mei 2019); de 
vervroegde presidentiële verkiezingen in Kazakhstan 
(9 juni 2019).

*
*     *

Gezamenlijk debat

Begroting en prioriteiten van de Raad van Europa 
voor het boekhoudkundig biënnium 2020-2021 
(Advies 297)

Uitgaven van de Parlementaire Assemblee 
voor het boekhoudkundig biënnium 2020-2021 
(Resolutie 2288)

Ondanks de onzekerheid over de betaling van de ver-
plichte bijdragen van de Russische Federatie, stelt de 
Assemblee vast dat uit het programma en de begroting 
van de Raad van Europa voor het boekhoudkundig bi-
ennium 2020-2021 de wil blijkt een Organisatie uit te 
bouwen die steeds soepeler en zelfverzekerder in haar 
knowhow en expertise is. 

pays – la Russie mais pas seulement la Russie. L’orateur 
estime que cette procédure donne à l’Assemblée plus 
de pouvoir qu’aujourd’hui: seule l’Assemblée pourra 
enclencher une procédure, qui forcera le Comité des 
ministres à prendre position, à prendre une décision 
contre un tel pays. Ce point est positif parce qu’il donne 
plus de pouvoir à notre Assemblée et rééquilibre ainsi les 
relations entre l’Assemblée et le Comité des ministres. Il 
souligne toutefois qu’il y a un prix à payer: l’Assemblée 
doit renoncer au droit de vote dans le cadre de la contes-
tation des pouvoirs. Certains parlementaires estiment 
que ce prix est trop élevé, d’autres estiment que c’est le 
prix juste à payer.

*
*     *

Rapport d’activité du Bureau et de la Commission 
permanente

La sénatrice Petra De Sutter a présenté le rapport d’acti-
vité qui porte sur les activités et les décisions des organes 
subsidiaires de l’Assemblée depuis la dernière session 
(au mois d’avril 2019).

Quatre missions d’observations d’élections ont eu lieu 
pendant cette période: le deuxième tour de l’élection 
présidentielle en Ukraine (21 avril 2019); l’élection prési-
dentielle en Macédoine du Nord (21 avril et 5 mai 2019); 
l’élection présidentielle anticipée au Kazakhstan 
(9 juin 2019).

*
*     *

Débat conjoint

Budget et priorités du Conseil de l’Europe pour 
l’exercice biennal 2020-2021 (Avis 297)

Dépenses de l’Assemblée parlementaire pour l’exer-
cice biennal 2020-2021 (Résolution 2288)

Malgré un contexte d’incertitude concernant le paiement 
des contributions obligatoires de la Fédération de Russie, 
l’Assemblée constate que le programme et le budget du 
Conseil de l’Europe pour l’exercice biennal 2020-2021 
affichent une volonté de promouvoir une Organisation 
de plus en plus adaptable et confiante dans son savoir-
faire et son expertise.
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De Assemblee vindt dat zij, ondanks de begrotingsuit-
dagingen van het komende boekhoudkundig biënnium, 
de politieke motor van de Raad van Europa moet blijven, 
door de uitdagingen betreffende de mensenrechten, de 
rechtsstaat en de democratie aan te pakken, zowel op 
nationaal als op regionaal niveau, alsook de maatschap-
pelijke ontwikkelingen waarmee zijn lidstaten gecon-
fronteerd worden. 

De Assemblee zal de toepassing op nationaal niveau van 
de normen en verdragen van de Raad van Europa onder-
steunen. Hij zal zijn actie toespitsen op de drie pijlers 
van het programma en de begroting van de organisatie, 
alsook op de toepassing van de diverse transversale 
meerjarenstrategieën van de Raad van Europa (betref-
fende de kinderrechten, de gendergelijkheid of het goed 
bestuur op internet). De Assemblee zal ook voorstellen 
nieuwe normen tot stand te brengen in opkomende do-
meinen, zoals de nieuwe technologieën, de digitalisering 
en de artificiële intelligentie.

Tot slot meent de Assemblee dat haar werkzaamheden 
moeten bijdragen tot de verwezenlijking van de Agenda 
2030 voor duurzame ontwikkeling en beslist zij om 
extra inspanningen te leveren om de participatie van de 
parlementsleden aan dat proces te vergroten.

In haar advies verzoekt de Assemblee het Comité van 
ministers zich ertoe te verbinden om ervoor te zorgen 
dat de begroting van de Raad van Europa gedurende 
vijf jaar een reële groei kent of minstens in reële termen 
onveranderd blijft. De Assemblee vindt dat deze beslis-
sing, die de Organisatie een stabieler begrotingskader 
geeft, een duidelijk teken zou zijn van de steun van de 
lidstaten voor de toekomstige secretaris-generaal.

*
*     *

Gezamenlijk debat

Het Verdrag van Istanbul inzake geweld te-
gen vrouwen: verwezenlijkingen en uitdagingen 
(Resolutie 2289)

De Assemblee bevestigt haar niet aflatende steun aan 
het Verdrag van Istanbul, het meest volledige en geavan-
ceerde internationale rechtsinstrument voor de preventie 
en bestrijding van geweld tegen vrouwen en van huiselijk 
geweld. Volgens de Assemblee had dat Verdrag – dat op 
1 augustus 2014 in werking trad, door vierendertig lid-
staten geratificeerd werd en door nog elf andere alsook 
door de EU ondertekend werd – reeds tastbare gevolgen, 

L’Assemblée estime que, malgré les enjeux budgétaires 
du prochain exercice biennal, elle devra continuer d’être 
le moteur politique du Conseil de l’Europe, notamment 
en s’attaquant aux défis relatifs aux droits de l’homme, 
l’État de droit et la démocratie, tant au niveau national 
que régional, ainsi que qu’aux évolutions sociétales 
auxquelles sont confrontés ses États membres.

L’Assemblée soutiendra la mise en œuvre efficace au 
niveau national des normes et conventions du Conseil 
de l’Europe. Elle concentrera son action sur les trois 
piliers du programme et du budget de l’Organisation, 
ainsi que sur la mise en œuvre des diverses stratégies 
pluriannuelles transversales du Conseil de l’Europe 
(concernant notamment les droits de l’enfant, l’égalité 
entre les sexes ou la gouvernance d’internet). L’Assem-
blée proposera également de nouvelles normes qui 
pourraient être élaborées dans des domaines émergeants 
comme les nouvelles technologies, la numérisation et 
l’intelligence artificielle.

Enfin, l’Assemblée considère que ses travaux devraient 
contribuer à la réalisation du Programme de dévelop-
pement durable à l’horizon 2030 et décide de consentir 
des efforts particuliers pour accroître la participation 
des parlementaires à ce processus

Dans son avis, l’Assemblée invite le Comité des 
ministres à prendre un engagement ferme pour assurer 
au Conseil de l’Europe durant cinq ans une croissance 
réelle du budget ou au moins zéro en termes réels. Elle 
estime qu’une telle décision serait un signe clair de sou-
tien des États membres à la future secrétaire générale, en 
donnant à l’Organisation un cadre budgétaire plus stable.

*
*     *

Débat conjoint

La Convention d’Istanbul sur la violence à l’égard 
des femmes: réalisations et défis (Résolution 2289)

L’Assemblée réaffirme son soutien indéfectible à la 
Convention d’Istanbul, l’instrument juridique interna-
tional le plus complet et avancé en matière de prévention 
et de lutte contre la violence à l’égard des femmes et la 
violence domestique. Selon l’Assemblée, cette Conven-
tion – entrée en vigueur le 1er août 2014, ratifiée par 
trente-quatre États membres et signée par onze autres 
ainsi que l’Union européenne (UE) – a déjà eu un impact 
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aangezien in de nationale wetgeving van verscheidene 
lidstaten hogere wetgevende en politieke normen zijn 
aangenomen en het geleid heeft tot bewustwording van 
de slachtoffers en de samenleving in het algemeen. 

De Assemblee betreurt echter dat een aantal problemen 
de toetreding van bepaalde landen tot het Verdrag ver-
tragen of de toepassing ervan door de verdragsluitende 
Staten verhinderen. Er blijft al te vaak een grote kloof 
tussen de wet en de toepassing ervan. 

De Assemblee roept de lidstaten in haar resolutie op 
het Verdrag van Istanbul te ondertekenen, te ratificeren 
en onverkort uit te voeren. De lidstaten moeten ook de 
misvattingen en de desinformatie in verband met het 
Verdrag bestrijden. Zij ondermijnen immers de toege-
voegde waarde en het hoge potentieel alsook de positieve 
resultaten van de jongste jaren ervan. 

Tot slot beslist de Assemblee haar samenwerking met 
de Group of Experts on Action against Violence against 
Women and Domestic Violence (GREVIO) van de Raad 
van Europa en met de commissie voor Gendergelijkheid 
van de Raad te intensiveren, om de tenuitvoerlegging 
van het Verdrag te evalueren. 

Naar een ambitieuze beleidsagenda van de Raad 
van Europa voor gendergelijkheid (Resolutie 2290 
en aanbeveling 2157)

De Assemblee verklaart dat de Raad van Europa sinds 
zijn oprichting zeventig jaar geleden een vooraanstaande 
rol heeft gespeeld in de strijd tegen de discriminatie van 
vrouwen en in de bevordering van gendergelijkheid en 
grote vooruitgang in zijn lidstaten heeft bewerkstel-
ligd door middel van belangrijke, juridisch bindende 
verdragen.

De Assemblee maakt zich echter zorgen over een achter-
uitgang in de vrouwenrechten in verscheidene lidstaten, 
nu zij vaststelt dat bepaalde regeringskrachten en niet-
statelijke actoren lang verworven rechten aanvallen.

In die context stelt de Assemblee een reeks maatrege-
len rond genderstereotypen en seksisme, geweld tegen 
vrouwen en huiselijk geweld, politieke vertegenwoor-
diging van vrouwen, hun economische emancipatie, de 
toegang tot justitie, seksuele en reproductieve rechten en 
gezondheid, alsook rechten van vrouwelijke migranten 
en vluchtelingen en van asielzoeksters, waarbij zij be-
klemtoont dat het van fundamenteel belang is de man-
nen bij de uitvoering van die maatregelen te betrekken. 

tangible, dans la mesure où des normes législatives et 
politiques plus élevées ont été adoptées dans la législa-
tion nationale de plusieurs États membres, et où elle a 
sensibilisé les victimes et la société en général.

Toutefois, l’Assemblée regrette qu’un certain nombre 
de difficultés retardent l’adhésion de certains pays à la 
Convention ou entravent son application par les États 
Parties. Il subsiste trop souvent un écart important entre 
la loi et sa mise en œuvre.

Dans sa résolution, l’Assemblée appelle les États 
membres à signer, à ratifier, et à mettre pleinement en 
œuvre la Convention d’Istanbul. Les États devraient éga-
lement lutter contre les idées fausses et la désinformation 
relatives à la Convention, qui sapent sa valeur ajoutée 
et son potentiel élevé, ainsi que les résultats positifs de 
ces dernières années.

Enfin, l’Assemblée décide d’intensifier sa coopération 
avec le Groupe d’experts du Conseil de l’Europe sur 
la lutte contre la violence à l’égard des femmes et la 
violence domestique (GREVIO) et la Commission pour 
l’égalité de genre du Conseil, pour faire le point sur la 
mise en œuvre de la Convention

Vers un agenda politique ambitieux du Conseil de 
l’Europe pour l’égalité de genre (Résolution 2290 et 
recommandation 2157)

L’Assemblée déclare que, depuis sa création il y a sep-
tante ans, le Conseil de l’Europe joue un rôle majeur 
dans la lutte contre la discrimination à l’égard des 
femmes et la promotion de l’égalité de genre, favorisant 
d’importants progrès dans ses États membres par le biais 
de traités majeurs, juridiquement contraignants.

Toutefois, l’Assemblée s’inquiète d’un recul des droits 
des femmes dans plusieurs États membres, constatant 
que certaines forces gouvernementales et certains 
acteurs non étatiques s’attaquent à des droits acquis de 
longue date.

À cet égard, l’Assemblée propose un ensemble de 
mesures concernant les stéréotypes de genre et le 
sexisme, la violence à l’égard des femmes et la violence 
domestique, la représentation politique des femmes, 
leur émancipation économique, l’accès à la justice, la 
santé et les droits sexuels et reproductifs, ainsi que les 
droits des migrantes, réfugiées et demandeuses d’asile, 
soulignant qu’il est fondamental d’associer les hommes 
dans la mise en œuvre de ces mesures.
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Naast de uitvoering van de maatregelen van de Strategie 
van de Raad van Europa voor de gelijkheid tussen vrou-
wen en mannen (2018-2023), verzoekt de Assemblee het 
Comité van ministers ook zijn politiek engagement voor 
gendergelijkheid te vernieuwen en de inspanningen op te 
voeren om die doelstelling te verwezenlijken. Zij beveelt 
ook aan dat het Comité van ministers de bijdrage van de 
Raad van Europa aan de Agenda 2030 voor duurzame 
ontwikkeling van de Verenigde Naties steunt, meer 
bepaald in het raam van Doelstelling nr. 5.

*
*     *

De dwang in de geestelijke gezondheidszorg beëindi-
gen: de noodzaak van een op de mensenrechten geba-
seerde aanpak (Resolutie 2291 en aanbeveling 2158)

De Assemblee spoort de lidstaten in haar resolutie aan 
de transitie naar de afschaffing van dwangpraktijken in 
de geestelijke gezondheidszorg aan te vatten. 

Zij meent dat de systemen voor geestelijke gezondheid 
in Europa moeten worden hervormd om de aanpak te 
baseren op de mensenrechten, met eerbied voor de ge-
neeskundige ethiek en de mensenrechten van de betrok-
kenen, met inbegrip van het recht op gezondheidszorg 
op grond van vrije en weloverwogen toestemming. 

De Assemblee stelt vast dat men in Europa in de gees-
telijke gezondheidszorg algemeen meer gebruik gaat 
maken van maatregelen zonder toestemming. Dat is 
vooral het gevolg van een cultuur van opsluiting, waarbij 
de klemtoon op dwang ligt, om patiënten die als een po-
tentieel gevaar voor zichzelf en voor de anderen worden 
beschouwd te controleren en te behandelen. 

Uit sociologisch veldonderzoek blijkt nochtans dat 
dwangmaatregelen als heel negatief ervaren worden, om-
dat ze geassocieerd worden met pijn, trauma’s en angst.

De Assemblee roept daarom op veeleer ondersteunings-
diensten op te richten, die geschikt en toegankelijk zijn 
voor personen in een crisis- en psychologische noodsitu-
atie en die voorzien zijn van veilige en geborgen plaatsen 
waar men zelfdoding en zelfverminking ter sprake kan 
brengen, alsook maatregelen zonder dwang te ontwik-
kelen, met lokale oplossingen zoals diensten waar men 
met de hulp van ervaringsdeskundigen de crisis kan 
beheersen of de patiënt tot rust kan laten komen, en 
met andere initiatieven zoals vroegtijdige zorgplanning.

*
*     *

Outre la mise en œuvre des mesures énoncées dans la 
Stratégie du Conseil de l’Europe pour l’égalité entre les 
femmes et les hommes (2018-2023), l’Assemblée invite 
le Comité des ministres à réaffirmer son engagement 
politique envers l’égalité de genre et à redoubler d’efforts 
pour atteindre cet objectif. Elle recommande également 
que le Comité des ministres soutienne la contribution du 
Conseil de l’Europe au Programme de développement 
durable des Nations unies à l’horizon 2030, notamment 
dans le cadre de l’Objectif n° 5.

*
*     *

Mettre fin à la contrainte en santé médicale: néces-
sité d’une approche fondée sur les droits humains 
(Résolution 2291 et recommandation 2158)

Dans sa résolution, l’Assemblée exhorte les États 
membres à amorcer la transition vers l’abolition des pra-
tiques coercitives dans le domaine de la santé mentale.

Elle estime que les systèmes de santé mentale en Europe 
devraient être réformés pour adopter une approche fon-
dée sur les droits humains, respectueuse de l’éthique 
médicale et les droits humains des personnes concer-
nées, y compris le droit à des soins de santé sur la base 
d’un consentement libre et éclairé.

L’Assemblée constate qu’en Europe, il y a une augmen-
tation générale du recours aux mesures involontaires 
dans le domaine de la santé mentale. Cela résulte prin-
cipalement d’une culture de l’enfermement qui met 
l’accent sur la contrainte visant à contrôler et traiter les 
patients considérés comme potentiellement dangereux 
pour eux-mêmes et pour les autres.

Pourtant, les études sociologiques menées sur le terrain 
révèlent que les mesures coercitives sont vécues comme 
des expériences largement négatives, associées à des 
souffrances, des traumatismes et de la peur.

C’est pourquoi l’Assemblée appelle plutôt à la création 
de services de soutien appropriés et accessibles aux per-
sonnes en situation de crise et de détresse psychologique, 
y compris des lieux sûrs et bienveillants pour évoquer 
le suicide et l’automutilation, ainsi qu’au développe-
ment des mesures non coercitives, parmi lesquelles des 
solutions de proximité comme des services de gestion 
de crise ou de répit administrés par les pairs, ainsi que 
d’autres initiatives telles que la planification anticipée.

*
*     *
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Toespraak van de heer Marcelo Rebelo de Sousa, 
president van Portugal

De heer Marcelo Rebelo de Sousa, president van 
Portugal, verklaart dat Portugal sinds 1976 voortdurend 
door de Raad van Europa geïnspireerd wordt. Zijn demo-
cratische consensus, die een aanhoudend engagement, 
een permanente verplichting van de instellingen en de 
burgers vergt, steunt hierop in grote mate. Hij voegt 
eraan toe dat men al het mogelijke moet doen om het 
pan-Europese erfgoed van de Raad van Europa te bewa-
ren en te verdiepen en dat men de Raad de broodnodige 
middelen moet geven om zijn onvervangbare opdracht 
te vervullen. 

De Portugese president heeft het over de waarden en de 
beginselen en oordeelt dat het essentieel is dat men een 
onderscheid maakt tussen wat moet worden bewaard 
en wat moet worden hervormd met een visie op de 
toekomst. Als onaantastbaar beschouwt hij de waar-
digheid van de personen, hun fundamentele rechten en 
plichten, de rechtsstaat, de scheiding der machten, de 
onafhankelijkheid van de rechtbanken, de vrijheid en de 
authenticiteit van de stem van de burgers, pluralisme, 
vrijheid van geloof, tolerantie en non-discriminatie.

De heer Rebelo de Sousa rondt zijn toespraak af door 
een lans te breken voor een combinatie van die cruciale 
waarden met een klare kijk op de werkelijkheid, alsook 
voor het hervormen van structuren en gedrag. De rol van 
de Raad van Europa in die hervorming is belangrijker 
dan ooit, omdat hij noch de staten, noch het gezag als 
centrale prioriteiten vooropstelt, maar de burgers en 
hun waardigheid. 

*
*     *

Aanvechting, om zwaarwegende redenen, van de 
nog niet geratificeerde geloofsbrieven van de par-
lementaire delegatie van de Russische Federatie 
(Resolutie 2292)

De Assemblee stemt voor het goedkeuren van de geloofs-
brieven van de Russische delegatie na hun aanvechting 
om zwaarwegende redenen en onderstreept dat zij de 
dialoog in stand wil houden als middel om tot duurzame 
oplossingen te komen.

De Assemblee roept de Russische autoriteiten op om, 
ter compensatie, een aantal recente aanbevelingen van 
de Assemblee ten uitvoer te leggen, zoals de Oekraïense 
zeelui bevrijden, meewerken om de daders van de ver-
nietiging van vlucht MH17 voor het gerecht brengen 

Discours de M. Marcelo Rebelo de Sousa, président 
du Portugal

M. Marcelo Rebelo de Sousa, président du Portugal, 
déclare que le Portugal doit au Conseil de l’Europe une 
inspiration permanente depuis 1976, sur laquelle s’est 
largement basé son consensus démocratique qui exige 
un engagement constant, une exigence permanente des 
institutions et des citoyens. Il ajoute qu’il faut tout faire 
pour préserver et approfondir l’héritage paneuropéen 
du Conseil de l’Europe et lui donner les moyens et 
les ressources indispensables pour remplir sa mission 
irremplaçable.

Évoquant les valeurs et les principes, le président 
portugais juge essentiel de discerner ce qui doit être 
préservé, de ce que l’on doit réformer avec une vision 
d’avenir, considérant comme intouchables, la dignité 
des personnes, leurs droits et devoirs fondamentaux, 
l’État de droit, la séparation des pouvoirs, l’indépen-
dance des tribunaux, la liberté et l’authenticité du vote 
des citoyens, le pluralisme d’expression, la liberté de 
croyance, la tolérance et la non-discrimination.

M. Rebelo de Sousa conclut son discours en préconi-
sant une conjugaison de ces valeurs cruciales avec une 
compréhension de la réalité ainsi qu’une réforme des 
structures et des comportements. Dans cette réforme, le 
rôle du Conseil de l’Europe est plus que jamais impor-
tant, parce qu’il place non pas les États, ni les pouvoirs 
au cœur des priorités, mais les citoyens et leur dignité.

*
*     *

Contestation, pour des raisons substantielles, des 
pouvoirs non encore ratifiés de la délégation parle-
mentaire de la Fédération de Russie (Résolution 2292)

L’Assemblée vote en faveur de la ratification des pou-
voirs de la délégation russe suite à leur contestation, pour 
des raisons substantielles, soulignant qu’elle souhaite 
maintenir le dialogue comme moyen de parvenir à des 
solutions durables.

En contrepartie, l’Assemblée appelle les autorités 
russes à mettre en œuvre une série de recommandations 
récentes de l’Assemblée, notamment à libérer des marins 
ukrainiens, à coopérer pour traduire en justice les res-
ponsables de la destruction du vol MH17, et à prendre 
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en maatregelen treffen om een einde te maken aan de 
schending van rechten van LGBTI-personen, in het 
bijzonder in de Tsjetsjeense Republiek. 

De Assemblee meent de plaats te zijn waar een poli-
tieke dialoog over de verplichtingen van de Russische 
Federatie uit hoofde van het Statuut van de Raad van 
Europa kan plaatsvinden, met de participatie van alle 
belanghebbende partijen en waar de Russische delegatie 
kan worden verzocht rekenschap af te leggen op grond 
van de waarden en de beginselen van de Organisatie.

De Assemblee verklaart dat zij verwacht dat haar 
ondubbelzinnig aanbod van een dialoog wederzijds is 
en tot concrete resultaten leidt. Zij verbindt er zich toe 
uiterlijk op de zitting van april 2020 te debatteren over 
een verslag over de eerbiediging van de verplichtingen 
en verbintenissen van Rusland.

Wat de afzonderlijke aanvechting van de geloofsbrieven 
om formele redenen betreft, verklaart de voorzitster van 
de Assemblee dat, aangezien de commissie Reglement 
geen verslag heeft kunnen goedkeuren, die aanvechting 
om formele redenen onbeslist blijft, zodat de leden van 
de Russische delegatie voorlopig zitting kunnen heb-
ben met dezelfde rechten als de andere leden van de 
Assemblee.

Bij de verkiezing van een ondervoorzitter, afgevaardigd 
door de Russische Federatie, heeft de voorgestelde 
kandidaat geen meerderheid van de stemmen behaald. 
De zetel blijft bijgevolg vacant tot een kandidaat van 
de Russische delegatie de vereiste meerderheid behaalt. 

Tijdens het debat verklaart senator C. Lacroix dat het 
ostracisme in de Griekse oudheid erin bestond burgers 
die om uiteenlopende redenen als gevaarlijk werden 
beschouwd, voor een bepaalde duur te verbannen, 
waarna zij weer van nul konden beginnen. De huidige 
herintegratie van Rusland, na een moeizaam bekomen 
compromis, zal sporen en wonden achterlaten, in het 
bijzonder bij sommige delegaties. Het is niet zo dat dit 
moeilijke compromis is bereikt op de kap van iemand 
anders. Het moet worden beschouwd als een uitgestoken 
hand, zonder enige naïviteit, gelet op de ernst van de 
feiten: schending van het internationaal recht, discri-
minatie van minderheden. 

Spreker wijst erop dat dit compromis de dialoog wil 
handhaven om te komen tot een de-escalatie, en dat 
elke sanctie dat doel voor ogen heeft. De Russen heb-
ben in deze assemblee geen vrijgeleide of volmacht. De 
uitgestoken hand wil hen een laatste kans bieden. Voor 
de Assemblee is het ook een manier om de bruggen 

des mesures pour mettre fin aux violations des droits 
des personnes LGBTI, en particulier en République 
tchétchène.

L’Assemblée estime être l’endroit où un dialogue poli-
tique sur les obligations de la Fédération de Russie en 
vertu du Statut du Conseil de l’Europe peut avoir lieu 
avec la participation de toutes les parties intéressées et où 
la délégation russe peut être invitée à rendre des comptes 
sur la base des valeurs et des principes de l’Organisation.

L’Assemblée déclare qu’elle s’attend à ce que son offre 
sans équivoque de dialogue soit réciproque et aboutisse à 
des résultats concrets. Elle s’engage à discuter d’un rap-
port sur le respect des obligations et engagements de la 
Russie au plus tard d’ici la partie de session d’avril 2020.

En ce qui concerne la contestation des pouvoirs distincte 
pour des raisons formelles, la présidente de l’Assemblée 
déclare que la commission du Règlement n’ayant pas 
été en mesure d’adopter un rapport, cette contestation 
pour des raisons formelles reste en suspens, de sorte 
que les membres de la délégation russe peuvent siéger 
provisoirement avec les mêmes droits que les autres 
membres de l’Assemblée.

En ce qui concerne l’élection d’un vice-président au titre 
de la Fédération de Russie, le candidat proposé n’a pas 
obtenu la majorité des suffrages exprimés. Le siège reste 
par conséquent vacant jusqu’à ce qu’un candidat pré-
senté par la délégation russe obtienne la majorité requise.

Dans le débat, le sénateur C. Lacroix déclare que l’os-
tracisme visait dans la Grèce antique à bannir durant 
un certain temps des citoyens jugés dangereux pour 
diverses raisons, et à leur tour tout est à refaire. La réinté-
gration de la Russie ici, au gré d’un compromis difficile 
à obtenir, laissera des traces et des plaies encore vives, 
en particulier auprès de certaines délégations. Mais ce 
compromis difficile ne doit pas être vu comme fait sur 
le dos d’autrui, mais bien comme une main tendue, 
sans angélisme, tant les faits sont graves: bafoué le droit 
international, discriminées les minorités.

L’orateur souligne que ce compromis vise à maintenir 
le dialogue pour une désescalade et toute sanction doit 
servir à l’objectif de cette désescalade. Les russes ne 
disposent pas d’un blanc-seing ou d’un chèque en blanc 
dans cette assemblée. La politique de la main tendue vise 
à leur donner une dernière chance. Une dernière chance 
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niet op te blazen in een complexe geopolitieke context 
waarin Rusland weer aansluiting moet vinden met de 
Europese waarden inzake mensenrechten, en waarin 
een nieuw evenwicht moet worden gevonden in de we-
reldpolitiek, die vandaag gedomineerd wordt door de 
Verenigde Staten, en morgen ook door China. Spreker 
is van mening dat Rusland een plaats heeft in de Raad 
van Europa, maar het moet die plaats waardig zijn. Hij 
roept Rusland op om af te zien van cyberaanvallen, van 
inmenging in verkiezingen in andere landen, en van het 
aanmoedigen van populistische stromingen. 

*
*     *

De moord op mevrouw Daphne Caruana Galizia en 
de rechtsstaat in Malta en elders: zorgen voor vol-
ledige opheldering (Resolutie 2293)

Daphne Caruana Galizia, de bekendste onderzoeksjour-
naliste van Malta, werd op 16 oktober 2017 vermoord. 
De Assemblee oordeelt dat deze moord en het feit dat 
de Maltese overheid de vermoedelijke daders nog steeds 
niet heeft berecht, noch de opdrachtgevers van de moord 
heeft geïdentificeerd, ernstige vragen oproept met be-
trekking tot de rechtsstaat in Malta.

De Assemblee stelt vast dat er een aantal fundamentele 
tekortkomingen zijn in het systeem van checks and 
balances in Malta, waardoor de laatste jaren vele groot-
schalige schandalen hebben kunnen plaatsvinden en on-
gestraft zijn gebleven, wat ernstige schade toebrengt aan 
de rechtsstaat. Ondanks een aantal recente maatregelen 
moet Malta nog werk maken van een grondige algemene 
hervorming, onder meer door de Eerste minister te 
onderwerpen aan een efficiënt systeem van checks and 
balances, door de onafhankelijkheid van het gerecht 
te waarborgen en door strafvervolgingen en andere 
instanties van de rechtsstaat doeltreffender te maken.

De Assemblee roept de Maltese overheid op om maat-
regelen te nemen, onder meer om de hervormingen die 
de Commissie van Venetië en de GRECO aanbevelen, 
uit te voeren, en om een einde te maken aan het klimaat 
van straffeloosheid.

Gelet op de vele vragen die over het onderzoek naar deze 
moord zijn gerezen, wordt Malta verzocht om binnen een 
termijn van drie maanden een onafhankelijk openbaar 
onderzoek in te stellen.

*
*     *

et une manière pour l’Assemblée de ne pas couper les 
ponts dans un contexte géopolitique complexe où la Rus-
sie doit réintégrer pleinement dans cette conscience poli-
tique européenne en matière de droits humains, d’abord, 
mais aussi en termes de rééquilibrage des forces poli-
tiques dans le concert des Nations aujourd’hui dominé 
par les États-Unis – demain aussi par la Chine –. Selon 
l’orateur, les russes ont leur place au sein du Conseil de 
l’Europe, mais ils doivent aussi en être dignes. Il appelle 
la Russie à renoncer à toute tentative de cyberattaque, 
d’intervention dans les processus électoraux de pays et 
d’encouragement aux populismes.

*
*     *

L’assassinat de Mme Daphne Caruana Galizia et 
l’État de droit à Malte et ailleurs: veiller à ce que 
toute la lumière soit faite (Résolution 2293)

Daphne Caruana Galizia, la journaliste d’investi-
gation la plus connue de Malte, a été assassinée le 
16 octobre 2017. L’Assemblée estime que ce meurtre et 
le fait que les autorités maltaises n’aient toujours pas 
traduit en justice les assassins présumés ou identifié les 
commanditaires de son assassinat, soulèvent de graves 
questions à propos de l’État de droit à Malte.

L’Assemblée constate une série de défaillances fonda-
mentales dans le système de freins et contrepoids de 
Malte qui ont permis à de nombreux scandales majeurs 
de survenir et de rester impunis ces dernières années, ce 
qui porte gravement atteinte à l’État de droit. Malgré la 
prise de certaines mesures récentes, Malte doit encore 
procéder à une réforme globale profonde, notamment en 
soumettant le premier ministre à un système efficace de 
freins et contrepoids, en garantissant l’indépendance de 
la Justice et en renforçant les services répressifs et les 
autres instances de l’État de droit.

L’Assemblée appelle les autorités maltaises à prendre 
une série de mesures, y compris à mettre en œuvre les 
réformes recommandées par la Commission de Venise et 
le GRECO et à mettre fin au climat ambiant d’impunité.

Enfin, de nombreuses préoccupations relatives à 
l’enquête ouverte au sujet de cet assassinat ayant été 
identifié, Malte est appelée à mettre en place, dans un 
délai de trois mois, une enquête publique indépendante.

*
*     *
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Gezamenlijk debat

Een einde maken aan het geweld tegen kinderen: een 
bijdrage van de Raad van Europa tot de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen (Resolutie 2294 en 
aanbeveling 2159)

De Assemblee vraagt aan de lidstaten om een nationale 
prioriteit te maken van de bestrijding van het geweld 
tegen kinderen, en moedigt de nationale parlementen 
daarom aan om zich meer in te zetten voor de uitvoering 
van en het toezicht op doelstelling 16.2 van de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen (SDGs), die een einde wil 
maken aan het misbruik, de exploitatie, de handel en alle 
vormen van geweld en martelingen waarvan kinderen 
het slachtoffer zijn.

De Assemblee meent dat de Raad van Europa, die op dit 
vlak revolutionaire en bindende normen heeft uitgevaar-
digd, steun kan verlenen aan landen om problemen te 
behandelen als het gebrek aan betrouwbare gegevens en 
de coördinatie van strategische prioriteiten op nationaal 
en internationaal niveau.

De Assemblee beveelt de lidstaten aan om diensten van 
hoge kwaliteit te verlenen op het vlak van onderwijs, 
gezondheidszorg, sociale diensten en justitie voor kin-
deren, en om er de nodige budgettaire middelen aan toe 
te kennen. Zij oordeelt dat de landen ook een nationaal 
actieplan moeten opstellen om het Programma 2030 
uit te voeren.

Ten slotte beveelt de Assemblee aan Comité van mi-
nisters aan om deze kwestie bovenop de programma’s 
van zijn intergouvernementele en follow-uporganismen 
voor kinderrechten te houden, en om samen te werken 
met de Verenigde Naties om de vorderingen in de hele 
wereld te versnellen.

Een einde maken aan geweld tegen en exploitatie 
van migrantenkinderen (Resolutie 2295 en aanbe-
veling 2160)

De Assemblee uit haar bezorgdheid over de ernstige 
gevaren waaraan migrantenkinderen zijn blootgesteld 
tijdens hun reis naar Europa en over de aanzienlijke 
tekortkomingen in het beleid en de procedures, die 
legale migratiekanalen naar Europa bemoeilijken. Zij 
wijst erop dat migrantenkinderen, nadat zij in Europa 
aankomen, het slachtoffer kunnen worden van mishan-
deling in detentiecentra of transitzones, van seksueel 
misbruik en geweld, of op straat leven om een uitwijzing 
te voorkomen.

Débat conjoint

Mettre fin à la violence à l’égard des enfants: une 
contribution du Conseil de l’Europe aux Objectifs de 
développement durable (Résolution 2294 et recom-
mandation 2159)

L’Assemblée demande aux États membres de faire de 
la lutte contre la violence à l’égard des enfants une 
priorité nationale, et dans ce contexte, encourage les 
parlements nationaux à s’impliquer davantage dans la 
mise en œuvre et le suivi de de la cible 16.2 des Objec-
tifs de développement durable (ODD), visant à mettre 
un terme à la maltraitance, à l’exploitation, à la traite et 
à toutes les formes de violence et de torture dont sont 
victimes les enfants.

L’Assemblée estime que le Conseil de l’Europe, qui a 
élaboré des normes révolutionnaires et contraignantes 
dans ce domaine, peut apporter son soutien aux États 
pour traiter de difficultés telles que le manque de 
données fiables et des problèmes de coordination des 
priorités stratégiques au niveau national et international.

L’Assemblée recommande aux États membres d’assurer 
des services de qualité dans les domaines de l’éducation, 
de la santé, des services sociaux et de la justice pour les 
enfants, et d’accorder suffisamment d’allocations bud-
gétaires. Elle estime que les États devraient également 
élaborer un plan d’action national pour la mise en œuvre 
du Programme 2030.

Enfin, l’Assemblée recommande au Comité des mi-
nistres de garder cette question en tête des programmes 
de ses organismes intergouvernementaux et de suivi 
chargés des droits des enfants, et de collaborer avec 
les Nations unies pour accélérer les progrès dans le 
monde entier.

Mettre fin à la violence à l’égard des enfants migrants 
et leur exploitation (Résolution 2295 et recomman-
dation 2160)

L’Assemblée exprime son inquiétude concernant les 
graves menaces pesant sur les enfants migrants au cours 
de leur périple vers l’Europe et les lacunes importantes 
des politiques et des procédures, qui limitent les voies 
légales de migration en Europe. Elle souligne que, une 
fois en Europe, les enfants migrants peuvent être vic-
times de maltraitance dans des centres de rétention ou 
des zones de transit, d’abus sexuels et de violence, ou 
vivre dans la rue pour éviter l’expulsion.
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De Assemblee stelt een aantal wetgevende middelen 
voor om beleidsmaatregelen uit te voeren en om geweld 
tegen migrantenkinderen te voorkomen. Zij roept de 
lidstaten op om te voorzien in veilige en legale migra-
tiekanalen, om de opsluiting van migrantenkinderen te 
verbieden, en om te voorzien in wettelijke garanties voor 
hun toegang tot asielprocedures.

De Assemblee wijst erop dat de regeringen van de lidsta-
ten een gemeenschappelijke strategie moeten uitwerken 
om alle vormen van geweld tegen migrantenkinderen 
te bestrijden en om een volledige bescherming van hun 
rechten te waarborgen.

Ten slotte beveelt de Assemblee aan het Comité van mi-
nisters aan om zo snel mogelijk richtlijnen aan te nemen 
over de voogdij en het bepalen van de leeftijd, en om het 
Stuurcomité voor de mensenrechten (CDDH) te laten 
onderzoeken of Europese normen voor de opvangcentra 
van migrantenkinderen kunnen worden opgesteld.

*
*     *

Post-monitoringdialoog met Bulgarije (Resolutie 2296)

De Assemblee erkent dat Bulgarije substantiële vooruit-
gang heeft geboekt sinds de aanneming van het laatste 
verslag over de post-monitoringdialoog in 2013. Zij 
juicht onder meer toe dat er wetten die de onafhanke-
lijkheid van het gerecht waarborgen zijn aangenomen, 
alsook een nieuwe wet tegen corruptie en de inbeslagne-
ming van goederen en wijzigingen in het Strafwetboek 
voor een betere strafuitvoering, en dat er vooruitgang is 
geboekt in de tenuitvoerlegging van de arresten van het 
Europees Hof voor de rechten van de mens.

Wegens een periode van politieke instabiliteit en een 
opeenvolging van verkiezingen zijn sommige hervor-
mingen echter overhaast uitgevoerd, zonder werkelijke 
raadpleging van de betrokken partijen. De Assemblee 
meent dat de overheid bijkomende maatregelen moet 
nemen om de duurzaamheid en de onomkeerbaarheid 
van de hervormingen te verzekeren.

In deze context beslist de Assemblee om de post-
monitoringdialoog met Bulgarije voort te zetten en om 
in juni 2020 na te gaan of er vooruitgang is geboekt op 
het vlak van de rechterlijke macht, corruptie op hoog 
niveau, de media, de grondrechten van minderheden, 
haatdiscours en geweld tegen vrouwen.

*
*     *

L’Assemblée propose un certain nombre de moyens sur 
le plan législatif et en ce qui concerne la mise en œuvre 
des politiques, pour prévenir les violences contre les 
enfants migrants. Elle appelle notamment les États à 
créer des voies de migration sûres et légales, à interdire 
la rétention d’enfants migrants, et à prévoir des garanties 
légales pour leur accès aux procédures d’asile.

L’Assemblée souligne la nécessité pour les gouver-
nements des États membres d’adopter une stratégie 
commune sur les moyens de combattre la violence sous 
toutes ses formes à l’égard des enfants migrants et de 
garantir une protection complète de leurs droits.

Enfin, l’Assemblée recommande au Comité des mi-
nistres d’adopter dès que possible des lignes directrices 
sur la tutelle et la détermination de l’âge, et de charger 
le Comité directeur pour les droits de l’homme (CDDH) 
d’examiner la possibilité d’élaborer des normes euro-
péennes pour les centres d’accueil d’enfants migrants.

*
*     *

Dialogue postsuivi avec la Bulgarie (Résolution 2296)

L’Assemblée reconnaît les progrès substantiels réalisés 
par la Bulgarie depuis l’adoption du dernier rapport sur 
le dialogue postsuivi en 2013. Elle salue notamment l’in-
troduction d’une législation dans le domaine du pouvoir 
judiciaire – dans le sens de l’indépendance de la Justice 
– et d’une nouvelle loi sur la lutte contre la corruption 
et la confiscation des avoirs, les modifications au Code 
pénal permettant une meilleure application des peines, 
ainsi que des progrès dans l’exécution des arrêts de la 
Cour européenne des droits de l’homme.

Toutefois, en raison d’une période d’instabilité politique 
et d’une succession d’élections, certaines réformes ont 
fait l’objet d’une procédure législative hâtive en 2016 
et 2017, sans véritable consultation de l’ensemble des 
parties concernées. L’Assemblée estime que les autori-
tés devront encore prendre des mesures pour assurer la 
pérennité et l’irréversibilité des réformes.

Dans ce contexte, l’Assemblée décide de poursuivre 
le dialogue postsuivi avec la Bulgarie et d’évaluer, 
en juin 2020, les progrès réalisés concernant le pouvoir 
judiciaire, la corruption à haut niveau, les médias, les 
droits fondamentaux des minorités, les discours de haine 
et la violence à l’égard des femmes.

*
*     *
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Opheldering van de moord op Boris Nemtsov 
(Resolutie 2297)

De Assemblee is nog steeds diep geschokt door de moord 
op Boris Nemtsov, een internationaal befaamde leider 
en boegbeeld van de politieke oppositie in Rusland, die 
op 27 februari 2015 plaatsvond vlak naast het Kremlin 
in Moskou.

De Assemblee stelt vast dat vijf Tsjetsjenen voor de 
moord veroordeeld zijn. Zij oordeelt echter dat verschil-
lende aspecten van het onderzoek en van de vorderingen 
ernstige vragen oproepen over de onafhankelijkheid en 
de doeltreffendheid van de initiatieven die de overheid 
heeft genomen om alle medeplichtigen van de moord, en 
in het bijzonder de opdrachtgevers en organistoren, op te 
sporen en te vervolgen. Zij roept dan ook de Russische 
overheid op om het onderzoek naar de moord te her-
openen en voort te zetten, onder meer door een aantal 
specifieke maatregelen te nemen. 

De lidstaten en waarnemers van de Raad van Europa 
worden verzocht de Russische overheid eraan te herin-
neren dat alle medeplichtigen van de moord op Boris 
Nemtsov moeten worden geïdentificeerd en berecht. 

De Assemblee vraagt ook aan de landen die de «wetten-
Magnitsky» hebben aangenomen om te bekijken of ze in 
de lijst van bestrafte personen ook de personen kunnen 
opnemen die de nodige onderzoeksmaatregelen voor het 
identificeren van de opdrachtgevers en organisatoren 
van de moord hebben gedwarsboomd.

Tijdens het debat verklaart senator R. Daems dat dit 
verslag niet zomaar een eerbetoon is aan de liberale 
politicus Boris Nemtsov, maar dat het vooral over de 
democratie handelt. Er kan geen democratie bestaan 
zonder oppositie. De heer Nemtsov was een prominent 
lid van de oppositie in de Russische Federatie, een land 
dat lid is van de Raad van Europa. De oppositie de mond 
snoeren komt neer op het doden van de democratie. Het 
is heel interessant dat de leden van de Russische Doema 
weer aanwezig zijn in deze Assemblee. Spreker vraagt 
hen om bij hun regering aan te dringen op een herope-
ning van het dossier om na te gaan of het om een gewone 
moord dan wel om een politieke moord ging. Waarheid 
is de essentie zelf van de democratie.

*
*     *

Faire la lumière sur le meurtre de Boris Nemtsov 
(Résolution 2297)

L’Assemblée reste profondément bouleversée par 
l’assassinat de Boris Nemtsov, leader de renommée 
internationale et figure de proue de l’opposition poli-
tique en Russie, juste à côté du Kremlin à Moscou le 
27 février 2015.

L’Assemblée note que cinq hommes tchétchènes ont été 
condamnés pour le meurtre. Elle estime cependant que 
divers aspects de l’enquête et des réquisitions suscitent 
de sérieuses inquiétudes quant à l’indépendance et à 
l’efficacité des initiatives prises par les autorités pour 
identifier et poursuivre tous ceux qui ont pris part au 
crime, notamment les instigateurs et les organisateurs. 
Par conséquent, elle appelle les autorités russes à rouvrir 
et à poursuivre l’enquête sur le meurtre, notamment en 
prenant une série de mesures spécifiques.

Les États membres et observateurs du Conseil de l’Eu-
rope sont invités à rappeler aux autorités russes qu’il 
est nécessaire d’identifier et de poursuivre toutes les 
personnes impliquées dans le meurtre de Boris Nemtsov.

L’Assemblée invite également les États qui ont adopté 
des «lois Magnitski» à envisager d’inclure dans la liste 
des personnes sanctionnées celles qui ont fait échec aux 
mesures d’investigation requises pour pouvoir identi-
fier les instigateurs et les organisateurs du meurtre de 
Boris Nemtsov.

Dans le débat, le sénateur R. Daems déclare que ce 
rapport n’est pas seulement un hommage à l’homme 
politique libéral qu’était M. Nemtsov, il s’agit essen-
tiellement d’un rapport sur la démocratie. Il ne peut y 
avoir de démocratie sans opposition. M. Nemtsov était 
une personnalité très en vue de l’opposition d’un des 
pays membres du Conseil de l’Europe, la Fédération 
de Russie. Si vous voulez faire taire l’opposition, c’est 
fondamentalement tuer la démocratie. Il est très intéres-
sant que les membres de la Douma de la Fédération de 
Russie soient à nouveau présents dans cette Assemblée. 
L’orateur les invite à demander à leur gouvernement 
de rouvrir l’enquête afin de savoir s’il s’agissait d’un 
meurtre ordinaire pour une raison quelconque ou d’un 
meurtre politique. La vérité est l’essence même de la 
démocratie.

*
*     *
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Toestand in Syrië: vooruitzichten op een politieke 
oplossing? (Resolutie 2298)

In haar resolutie bestempelt de Assemblee de oorlog 
in Syrië als een van de ergste humanitaire rampen die 
de wereld sinds de Tweede Wereldoorlog heeft meege-
maakt. Ongeveer 11,7 miljoen mensen hebben hun huis 
moeten verlaten.

De Assemblee dringt bij de internationale gemeenschap 
aan om gebruik te maken van de huidige kans om een 
duurzame vrede in Syrië te bewerkstelligen door het 
VN-voorstel om een grondwettelijk Comité in te stellen, 
te steunen. Zij vraagt alle partijen om mee te werken 
aan de oprichting van een dergelijk orgaan waarvan de 
samenstelling legitiem en geloofwaardig moet zijn, en 
die een grondwettelijke hervorming kan voorbereiden 
met de hulp van de Commissie van Venetië van de Raad 
van Europa.

De Assemblee vraagt aan alle partijen die betrokken 
zijn in de militaire operaties om burgers te sparen en om 
aanhoudende humanitaire hulp snel, veilig en onbelem-
merd toe te laten. Zij vraagt ook aan de lidstaten van de 
Raad van Europa om de gevangengenomen buitenlandse 
strijders en hun gezinnen te repatriëren en te berechten.

Bovendien vraagt zij aan alle partijen in het conflict en 
aan de lidstaten en waarnemers van de Raad van Europa 
om volop mee te werken aan het mechanisme van de 
Verenigde Naties dat belast is met het vergemakkelijken 
van onderzoeken, en vraagt zij aan de Veiligheidsraad 
van de Verenigde Naties om de toestand in Syrië aan-
hangig te maken bij het Internationaal Strafhof.

Ten slotte looft de Assemblee de aanzienlijke inspan-
ningen van Libanon, Jordanië, Turkije, Irak en Egypte 
om Syrische vluchtelingen op te vangen, en dringt zij 
aan op het feit dat niet alleen de buurlanden en Europa 
hun verantwoordelijkheid moeten nemen in de crisis, 
maar ook de hele internationale gemeenschap.

*
*     *

Beleidsmaatregelen en praktijken inzake het 
terugsturen door lidstaten van de Raad van Europa 
(Resolutie 2299 en aanbeveling 2161)

Volgens de Assemblee zijn praktijken en maatre-
gelen met het oog op het terugsturen een groeiend 
fenomeen aan de grenzen van Europa, en zijn zij een 
flagrante schending van de rechten van asielzoekers 

Situation en Syrie: des perspectives de solution poli-
tique? (Résolution 2298)

Dans sa résolution, l’Assemblée caractérise la guerre 
en Syrie comme l’une des pires crises humanitaires 
que le monde ait connues depuis la Seconde Guerre 
mondiale, contraignant environ 11,7 millions personnes 
à fuir leurs maisons.

L’Assemblée prie la communauté internationale de saisir 
l’actuelle opportunité d’instaurer une paix durable en 
Syrie en soutenant la proposition de l’Organisation des 
Nations unies (ONU) de créer un Comité constitutionnel. 
Elle exhorte toutes les parties à réaliser des avancées 
vers la création d’un tel organe dont la composition 
serait légitime et crédible, et qui pourrait préparer une 
réforme constitutionnelle avec l’aide de la Commission 
de Venise du Conseil de l’Europe.

L’Assemblée prie toutes les parties impliquées dans les 
opérations militaires d’éviter de nuire aux civils et de 
faciliter l’envoi rapide, en toute sécurité et sans entraves 
d’une assistance humanitaire soutenue. Elle demande 
également aux États membres du Conseil de l’Europe 
de rapatrier les combattants étrangers capturés et leurs 
familles et de les traduire en justice.

En outre, elle appelle toutes les parties au conflit, 
et les États membres et observateurs du Conseil de 
l’Europe, à pleinement coopérer avec le mécanisme 
des Nations unies chargé de faciliter les enquêtes, et 
demande au Conseil de sécurité des Nations unies à 
saisir la Cour pénale internationale (CPI) concernant la 
situation en Syrie.

Enfin, l’Assemblée salue les efforts considérables 
consentis par le Liban, la Jordanie, la Turquie, l’Irak et 
l’Égypte pour accueillir les réfugiés syriens, et insiste 
sur le fait que la crise relève de la responsabilité non 
seulement des États voisins et de l’Europe, mais encore 
de toute la communauté internationale.

*
*     *

Politiques et pratiques en matière de renvoi dans les 
États membres du Conseil de l’Europe (Résolution 2299 
et recommandation 2161)

Selon l’Assemblée, les pratiques et les politiques de 
renvoi sont un phénomène croissant aux frontières de 
l’Europe, et constituent une violation flagrante des droits 
des demandeurs d’asile et des réfugiés, y compris le 
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en vluchtelingen, met inbegrip van het recht om asiel 
aan te vragen en de bescherming tegen push-backs, die 
centraal staan in het internationaal vluchtelingenrecht 
en de mensenrechten. 

Gelet op de ernst van de schendingen van de men-
senrechten, dringt de Assemblee bij de lidstaten aan 
om asielzoekers, vluchtelingen en migranten die hun 
land binnenkomen te beschermen, en om ze niet terug 
te sturen, zodat een onafhankelijke monitoring kan 
plaatsvinden, alsook een grondig onderzoek van alle 
aantijgingen van push-backs. Zij vraagt de lidstaten ook 
om het werk van nationale en internationale ngo’s te 
steunen, en geen acties te ondernemen die afbreuk doen 
aan hun rechtmatig doel om mensenlevens te redden. 

Bovendien vraagt de Assemblee aan de EU-lidstaten de 
spreidingsmechanismen te verbeteren om de druk op 
de grenslanden van Europa te verlichten, en om over-
bevolking en onnodige opsluitingen te voorkomen. Zij 
stelt voor dat het Comité van ministers de EU-lidstaten 
aanmoedigt om hun werkzaamheden ter herziening 
van de verordening van Dublin te versnellen, zodat de 
verantwoordelijkheden gelijkmatig worden verdeeld en 
de druk op de landen die in de eerste lijn staan, wordt 
verlicht. 

*
*     *

De rapporteur,

Rik DAEMS.

droit de demander l’asile et la protection contre le non-
refoulement, qui sont au cœur du droit international des 
réfugiés et du droit des droits de l’homme.

Face à la gravité des violations des droits de l’homme, 
l’Assemblée exhorte les gouvernements des États 
membres à protéger les demandeurs d’asile, les réfugiés 
et les migrants arrivant à leurs frontières, et à s’abstenir 
de tout renvoi, afin de permettre une surveillance indé-
pendante et à mener une enquête approfondie sur toutes 
les allégations de renvois. Elle invite également les États 
membres à promouvoir le travail des organisations non 
gouvernementales (ONG) nationales et internationales, 
en s’abstenant de toute action portant atteinte à leurs 
activités légitimes visant à sauver des vies humaines.

En outre, l’Assemblée appelle les États membres de 
l’UE à améliorer les mécanismes de relocalisation pour 
réduire les pressions sur les pays aux frontières de l’Eu-
rope, et éviter le surpeuplement et les rétentions inutiles. 
Elle propose que le Comité des ministres encourage les 
États membres de l’UE à accélérer leurs travaux sur un 
règlement de Dublin révisé, pour favoriser un partage 
égal des responsabilités et alléger la pression exercée 
sur les États se trouvant en première ligne.

*
*     *

Le rapporteur,

Rik DAEMS.
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